
Paroisse sainte Marie du pays de Verneuil 

DIMANCHE DE PÂQUES- Résurrection du Seigneur 
 

 
 Entrée :          A Toi la Gloire, ô Ressuscité ! A toi la victoire, pour l'Eternité ! 

1. Brillant de lumière, l'ange est descendu Il roule la pierre, du tombeau vaincu ! 

2. Sois dans l'allégresse, peuple du Seigneur Et redis sans cesse, que Christ est vainqueur ! 

3. Il est ma victoire, mon Libérateur,  Ma vie et ma gloire, Le Christ mon Sauveur ! 
 

Aspersion :   1.J'ai vu l'eau vive jaillissant du coeur du Christ : alleluia, alleluia ! 

Tous ceux que lave cette eau seront sauvés et chanterons : Alleluia, alleluia, alleluia 

 2.J'ai vu la source devenir un fleuve immense : alleluia, alleluia ! 

Les fils de Dieu rassemblés chantaient leur joie d'être sauvés : Alleluia, alleluia, alleluia 

 3.J'ai vu le temple désormais s'ouvrir à tous alléluia alléluia 

Le Christ revient victorieux montrant la plaie de son côté Alleluia, alleluia, alleluia ! 

 4.J'ai vu le verbe nous donné la paix de Dieu alleluia, alleluia ! 

Tous ceux qui croient en son nom seront sauvés et chanterons : Alleluia, alleluia, alleluia 

Gloria, gloria, in excelsis Deo (bis) 

Et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. Nous te louons, nous te bénissons, nous t’adorons, nous te 

glorifions, nous te rendons grâce, pour ton immense gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-

puissant. Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père ; Toi qui 

enlèves le péché du monde, prends pitié de nous ; Toi qui enlèves le péché du monde, reçois notre prière 

; Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous. Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur, Toi 

seul es le Très-Haut : Jésus Christ, avec le Saint-Esprit, dans la gloire de Dieu le Père. Amen. 

Psaume 117 :    R/ Voici le jour que fit le Seigneur, qu’il soit pour nous jour de fête et de joie ! 
Ou        R/ Ce jour que fit le Seigneur est un jour de joie, alléluia! 

SÉQUENCE 
Victimae paschali laudes   
immolent Christiani.  
Agnus redemit oves :  
Christus innocens Patri  
reconciliavit peccatores.  
Mors et vita duello  
conflixere mirando :  
dux vitae mortuus, regnat vivus.  
Dic nobis Maria (Madeleine) 
quid vidisti in via ?  
Sepulcrum Christi viventis,  
et gloriam vidi resurgentis :  
Angelicos teste,  
sudarium, et vestes. 
Surrexit Christus spes mea :  
praecedet suos in Galilaeam.  
Scimus Christum surrexisse a mortuis vere :  
tu nobis, victor Rex, miserere. Amen. Alléluia ! 
 

À la Victime pascale, chrétiens,  
offrez le sacrifice de louange. 
L'Agneau a racheté les brebis ; 
le Christ innocent a réconcilié 
l'homme pécheur avec le Père. 
La mort et la vie s'affrontèrent 
en un duel prodigieux. 

Le Maître de la vie mourut ; vivant, il règne. 
« Dis-nous, Marie Madeleine, 
qu'as-tu vu en chemin ? » 
« J'ai vu le sépulcre du Christ vivant, 
j'ai vu la gloire du Ressuscité. 
J'ai vu les anges ses témoins, 
le suaire et les vêtements. 
Le Christ, mon espérance, est ressuscité ! 
Il vous précédera en Galilée. » 
Nous le savons : le Christ est vraiment ressuscité des morts. 

Roi victorieux, prends-nous tous en pitié ! Amen. Alléluia !  

CREDO : Credo in unum Deum,  
Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium omnium et invisibilium.  
Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei unigenitum. 
Et ex Patre natum ante omnia saecula. 
Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero. 
Genitum, non factum, consubstantialem Patri : per quem omnia facta sunt. 
Qui propter nos homines, et propter nostram salutem decendit de caelis. 
Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : Et homo factus est.  
Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. 
Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. 



Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. 
Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni 
non erit finis. 
Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. 
Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est 
per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. 
Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. 
Et expecto resurrectionem mortuorum.  Et vitam venturi saeculi.  Amen. 
 

Prière Universelle : O Christ Ressuscité,  exauce-nous.  

Communion : 
 

Voici le pain, qui donne la vie,  
Le pain vivant descendu du ciel.  
Il a pris chair de la Vierge Marie,  
De la mère des vivants.  
 
1. Le Christ, nouvel Adam, A livré sa vie pour nous,  
Marie, Eve nouvelle, a porté en son sein Le Dieu qui ressuscite,  
Recevons en notre chair le pain de l'immortalité.  
 

2. Le Christ, nouvel Isaac, Offre sa vie en sacrifice,  
Et Marie par sa foi, voit mourir le Fils unique,  
Et voit jaillir l’eau et le sang qui font vivre l’Église.  
 
3. Le Christ, nouveau Moïse, A rassasié son peuple de la manne.  
Et Marie a entonné le chant de sa victoire,  
Le Seigneur a comblé ceux qui ont faim de son amour.  
 

5. Le Christ a invité son peuple Aux noces de sa Pâque,  
Il est la vigne véritable Qui sera foulée au pressoir de la croix,  
Et Marie, à Cana, Implore pour nous la joie du vin nouveau.  
 

9. Jésus se lève du tombeau Dans la puissance de l'Esprit, 
 Assis à la droite du Père, il accueille Marie sa mère,  
Il la comble de sa gloire, la couronnant de son amour. 

Prenez et mangez, ceci est mon 
corps, Prenez et buvez, voici mon 
sang ! Ouvrez vos cœurs ! Vous ne 
serez plus jamais seuls : Je vous 
donne ma vie. 
 
1. Demeurez en moi, comme je 
demeure en vous, Qui demeure en 
mon amour, celui-là portera du fruit. 
Comme Dieu, mon Père, ainsi je vous 
ai aimés. Gardez mes paroles, vous 
recevrez ma joie ! 
 

2. Je vous ai choisis pour que vous 
portiez du fruit. Gardez mon 
commandement et vous demeurerez 
en moi. Comme je vous aime, aimez-
vous d’un seul Esprit. Je vous donne 
ma vie : vous êtes mes amis ! 
 

3. Je vous enverrai l’Esprit Saint le 
Paraclet. Il vous conduira au Père et 
fera de vous des témoins. Cherchez, 
vous trouverez, demandez, vous 
obtiendrez, Afin que le Père, soit 
glorifié en vous. 

Regina Cœli, laetare, alleluia : quia quem meruisti portare, alleluia. 

Resurrexit, sicut dixit, alleluia.Ora pro nobis Deum, alleluia !

Envoi : Criez de joie, Christ est ressuscité !  
 Il nous envoie annoncer la vérité ! 
 Criez de joie, brûlez de son amour,  
 Car il est là, avec nous pour toujours  
 

1. Par toute la terre il nous envoie, témoigner 
de son Amour. Proclamer son Nom et son Salut, 
dans la force de l'Esprit ! Car nos yeux ont vu et 
reconnu, le Sauveur ressuscité, le Saint d'Israël, 
né de Marie, Fils de Dieu qui donne vie ! 
 
 

3. Pour porter la joie il nous envoie, messagers 
de son Salut ! Pauvres serviteurs qu'il a choisis, 
consacrés pour l'annoncer ! Que nos lèvres 
chantent sa bonté, la splendeur de son dessein, 
Gloire à notre Dieu, Roi tout-puissant, Eternel 
est son amour ! 

1.  Le Christ est vivant ! Alléluia !  Il est parmi 

nous ! Alléluia ! Béni soit son nom dans tout 

l´univers !   Alléluia ! Alléluia ! 

2. Soyons dans la joie ! Alléluia ! Louons le 

Seigneur ! Alléluia ! Il nous a aimés, il nous a 

sauvés, Alléluia ! Alléluia ! 

4. Le Christ est vivant ! Alléluia ! 

Allons proclamer, Alléluia ! La 

Bonne nouvelle à toute nation, 

Alléluia ! Alléluia ! 

5. Le Christ était mort ! Alléluia ! 

Le Christ est vivant ! Alléluia ! Le 

Christ est présent, le Christ 

reviendra, Alléluia ! Alléluia ! 

Christ est ressuscité ! Il est vraiment ressuscité ! Alléluia ! 
Joyeuses Pâques ! 


